Registračné číslo SBA: xxx/xxxx/xxx
Zmluva o poskytnutí pomoci 
formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)
(ďalej len „Zmluva“)


Článok I.
Zmluvné strany

Názov:			Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Sídlo:				Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava, Slovenská republika
IČO:				00 686 832
Webové sídlo:			www.mhsr.sk
(ďalej len „Ministerstvo“)

v mene ktorého koná

Názov:			Slovak Business Agency
Zápis:	Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri vedenom Okresným úradom Bratislava pod číslom: OVVS/467/1997-Ta
[bookmark: _Hlk25135192]Sídlo:	Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava - Staré Mesto, Slovenská republika
Korešpondenčná adresa:	Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava, Slovenská republika 
Konajúci:			Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ
IČO:				30 845 301
DIČ:				2020869279
Bankové spojenie: 	Všeobecná úverová banka, a.s.; skrátený názov: VÚB, a.s.
IBAN: 			SK81 0200 0000 0016 9324 1062
Elektronická pošta:		rovoj@sbagency.sk
[bookmark: _Hlk31034288][bookmark: _Hlk41043267](ďalej len „SBA“)

(ďalej len „Poskytovateľ“)

a
[bookmark: _Hlk72915531]
Obchodné meno:			xxx	
Zápis:	xxx	 
Sídlo/Miesto podnikania:	xxx			 
Konajúci:			xxx
IČO:				xxx	
DIČ:				xxx
IČ DPH[footnoteRef:2]:			xxx [2:  	Uvedie sa výlučne v prípade, ak Prijímateľ je platcom DPH (§ 4) alebo má nárok na odpočet DPH] 

Elektronická pošta:		xxx		
(ďalej len „Prijímateľ“)

(Poskytovateľ a Prijímateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“)
Článok II.
Úvodné ustanovenia

1. Ministerstvo je Poskytovateľom pomoci na základe Schémy minimálnej pomoci na horizontálnu podporu malého a stredného podnikania v SR z prostriedkov Programu Slovensko 2021 - 2027 (DM – 19/2024) zverejnenej v Obchodnom vestníku 81/2024 dňa 
25. 04. 2024 v úplnom znení (ďalej len „Schéma“).

1. SBA je v súlade s ustanovením § 7 ods. 3 zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „Zákon o štátnej pomoci“) a ustanovením Článku D) bod 2. Schémy poverená vykonávaním úloh spojených s poskytovaním pomoci v zmysle Schémy v mene Ministerstva.

1. SBA je zároveň na základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku,  reg. č.: 332/2024-2060-4237, uzatvorenej medzi (poskytovateľom) Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky v  zastúpení (sprostredkovateľským orgánom) Ministerstvom a SBA dňa 22. 01. 2025 v úplnom znení (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“) realizátorom národného projektu Horizontálna podpora malého a stredného podnikania, ITMS kód projektu 401101A322 (ďalej len „Projekt“) spolufinancovaným Európskym fondom regionálneho rozvoja z prostriedkov Programu Slovensko 2021 - 2027.  

1. V nadväznosti na bod 1. až 3. tohto Článku Zmluvy, Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu v rámci podpory špecifického cieľa RSO 1.3 Posilnenie udržateľného rastu a konkurencieschopnosti MSP a tvorby pracovných miest v MSP, a to aj produktívnymi investíciami, Program Slovensko 2021 - 2027, pod ktorý patrí ako jeden z typov odborných činností dlhodobé poradenstvo.

1. Dlhodobé poradenstvo je ako aktivita komponentu 1 Schémy[footnoteRef:3] poskytovaná oprávnenými riešiteľmi. Oprávnení riešitelia sú fyzické alebo právnické osoby, ktoré majú oprávnenie na výkon podnikateľskej činnosti v oblasti poskytovania poradenských a konzultačných služieb, pričom na účely Schémy sú považovaní za externých dodávateľov.  [3:  	Článok G) bod 1. písm. a) podbod (iii) Schémy] 


1. Na základe Žiadosti o poskytnutie pomoci formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo vrátane príloh (ďalej len „Žiadosť“) podanej v rámci Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie pomoci formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo zo dňa xxx (ďalej len „Výzva“) bola Prijímateľovi schválená pomoc nepriamou formou v zmysle podmienok tejto Zmluvy.

1. Prijímateľ berie na vedomie a výslovne súhlasí s tým, že všetky povinnosti, ktoré je v zmysle tejto Zmluvy povinný plniť voči Poskytovateľovi, bude ich plnenie adresovať SBA ako subjektu, prostredníctvom ktorého Ministerstvo koná a ktorý je uvedený v záhlaví tejto Zmluvy pri vymedzení Zmluvných strán, ak Ministerstvo neurčí inak a/alebo ak v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené inak. 




Článok III.
Predmet Zmluvy, účel, forma a výška pomoci

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri poskytnutí pomoci zo strany Poskytovateľa formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo Prijímateľa v oblasti xxx, ktorého výsledkom je súbor rád, odporúčaní, výstupov a prípadne realizácia konkrétnych aktivít, ktoré po stručnom zhodnotení aktuálneho stavu vedú k riešeniu komplexného problému vo vybranej oblasti  (ďalej len „Dlhodobé poradenstvo“), a to podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve.
 
1. Účelom poskytnutia pomoci Prijímateľovi je úhrada časti oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo tomu oprávnenému riešiteľovi, ktorého cenová ponuka za  poskytnutie Dlhodobého poradenstva (ďalej len „Cenová ponuka“) bola na základe výberu Prijímateľa v zmysle podmienok tejto Zmluvy najnižšia a od ktorého Prijímateľ zabezpečí splnenie iných práv a povinnosti v zmysle podmienok tejto Zmluvy (ďalej len „Oprávnený riešiteľ“). 

1. V rámci komponentu 1 Schémy je Prijímateľovi pomoc poskytovaná nepriamou formou prostredníctvom podnikateľského vouchera na Dlhodobé poradenstvo.

1. Pomoc Prijímateľovi na základe tejto Zmluvy predstavuje pomoc spočívajúcu v úhrade faktúry (ako daňového dokladu) Oprávnenému riešiteľovi s 80 % intenzitou oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo, avšak v maximálnej výške poskytnutia pomoci v nominálnej hodnote 9 600,- EUR (slovom: deväťtisícšesťsto eur), a to v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve, Výzve a/alebo Schéme. Výška poskytnutej pomoci bude určená na základe výberu najnižšej Cenovej ponuky Oprávneného riešiteľa, ktorý vykoná Prijímateľ podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve, pričom presná výška pomoci bude špecifikovaná Poskytovateľom po kontrole dokumentácie v zmysle podmienok tejto Zmluvy. 

1. Kontaktnou osobou Prijímateľa zodpovednou za vecné plnenie tejto Zmluvy je:
1. Meno a priezvisko: 			
1. Pracovná pozícia/vzťah k Prijímateľovi: 
1. Telefonický kontakt:			
(ďalej len „Kontaktná osoba“).

1. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

Článok IV.
Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Povinnosťou Prijímateľa je:

1. vykonať výber Oprávneného riešiteľa, ktorý Dlhodobé poradenstvo poskytne, a to podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve a v tejto súvislosti: 
1. dodržať podmienky uvedené v Článku II. bod 5. tejto Zmluvy, 
1. dbať o dodržiavanie všeobecných princípov etiky a vyvarovať sa najmä účelnej manipulácii Cenových ponúk a/alebo neprimeranosti vysokých Cenových ponúk, 
1. zabezpečiť vylúčenie konfliktu záujmov na úrovni Oprávnený riešiteľ a SBA a Oprávnený riešiteľ a Prijímateľ,
1. [bookmark: _Hlk93488748]do 15 (pätnásť) dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy predložiť Poskytovateľovi Dokumentáciu spojenú s výberom oprávneného riešiteľa (ďalej len „Dokumentácia“)[footnoteRef:4]1 podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve a/alebo vo Výzve, obsahujúcu minimálne 2 (dve) záväzné Cenové ponuky od minimálne 2 (dvoch) rôznych oprávnených riešiteľov. Vzor Dokumentácie je dostupný na webovom sídle SBA www.npc.sk, [4: 1 	V Dokumentácii bude o. i. uvedená aj maximálna lehota na poskytnutie Dlhodobého poradenstva] 

1. zabezpečiť dopracovanie a/alebo dopracovať Dokumentáciu na žiadosť a podľa pokynov Poskytovateľa, a to v lehote stanovenej Poskytovateľom,
1. do 5 (piatich) dní od pripustenia/odsúhlasenia Oprávneného riešiteľa Poskytovateľom, najneskôr však do 1 (jedného) mesiaca od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy predložiť Poskytovateľovi Vyhlásenie oprávneného riešiteľa podpísané Oprávneným riešiteľom (vrátane prílohy), a to podľa vzoru, ktorý tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Vyhlásenie“); pre vylúčenie pochybností platí, že na Vyhlásenie, bez pripustenia/odsúhlasenia Oprávneného riešiteľa Poskytovateľom, nie je Poskytovateľ povinný prihliadať,
1. poskytovať maximálnu súčinnosť Oprávnenému riešiteľovi, ktorá spočíva najmä v:
1. [bookmark: _Hlk193442971]zadaní písomnej objednávky Oprávnenému riešiteľovi na poskytnutie Dlhodobého poradenstva v zmysle podmienok tejto Zmluvy, a to na sumu (Cenovú ponuku), ktorá bola na základe výberu Prijímateľa v zmysle podmienok tejto Zmluvy najnižšia a v lehote primeranej na poskytnutie Dlhodobého poradenstva v zmysle podmienok tejto Zmluvy (ďalej len „Objednávka“)[footnoteRef:5]2, [5: 2 	V Objednávke bude o. i. uvedená aj maximálna lehota na poskytnutie Dlhodobého poradenstva] 

1. predložení podnikateľského vouchera Oprávnenému riešiteľovi vystavenom Poskytovateľom v zmysle podmienok tejto Zmluvy (ďalej len „Voucher“),
1. dodaní nevyhnutných podkladov a/alebo poskytnutí informácií Oprávnenému riešiteľovi potrebných na poskytnutie Dlhodobého poradenstva riadne a včas,
1. informovaní Oprávneného riešiteľa o prípadnom znížení výšky pomoci/oprávnených výdavkov v zmysle podmienok tejto Zmluvy,
1. uhradení časti oprávnených výdavkov, prípadne akýchkoľvek neoprávnených výdavkov Oprávnenému riešiteľovi,
1. zabezpečiť, aby Oprávnený riešiteľ na základe Dokumentácie, Objednávky a v zmysle podmienok tejto Zmluvy poskytol Dlhodobé poradenstvo najneskôr do 3 (troch) mesiacov  od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy,
1. do 10 (desiatich) dní od oznámenia Prijímateľa o ukončení poskytnutia Dlhodobého poradenstva Oprávneným riešiteľom[footnoteRef:6] Poskytovateľovi, najneskôr však do  10 (desiatich) dní od uplynutia lehoty na poskytnutie Dlhodobého poradenstva, predložiť Poskytovateľovi nasledovnú dokumentáciu: [6:   	Prijímateľ oznámi Poskytovateľovi ukončenie poskytnutia Dlhodobého poradenstva Oprávneným riešiteľom písomne v elektronickej forme] 

1. Správu z dlhodobého poradenstva, t. j. záverečný písomný výstup vyhotovený Oprávneným riešiteľom s nasledovnými podmienkami:
· [bookmark: _Hlk83365599]je odovzdaná v ľubovoľnom formáte, s min. rozsahom 5 (päť) strán čistého textu (t. j. textu bez obrázkov, tabuliek, diagramov a pod.),  v rozsahu zodpovedajúcom obsahovej stránke zadanej Objednávky s ohľadom na charakter Dlhodobého poradenstva a potrebnú úroveň odbornosti, 
· [bookmark: _Hlk173845623]obsahuje štruktúrovane usporiadané kľúčové body tj ciele, analýza súčasného stavu, navrhnuté riešenia,  implementácia a priebeh poradenstva, ktoré detailne popisujú celý proces poradenstva ako aj výsledky vrátane dosiahnutých/navrhnutých zlepšení a odporúčania do budúcnosti, ktoré z Dlhodobého poradenstva vyplynuli
(ďalej len „Správa“),
1. Záverečné hodnotenie a spätnú väzbu, t. j záverečný písomný výstup vyhotovený Prijímateľom s nasledovnými podmienkami: 
· [bookmark: _Hlk83365762]obsahuje celkovú spätnú väzbu a hodnotenie Prijímateľa,
· obsahuje kontrolu zadania rozsahu Dlhodobého poradenstva podľa Cenovej ponuky Oprávneného riešiteľa, s odkazom na konkrétnu stranu/pasáž v Správe, ktorá odkazuje na zistenia, popisy, hodnotenia a komentáre viažuce sa k danej aktivite/úkonu, ktoré boli potrebné na dosiahnutie cieľov poradenstva,
a to podľa vzoru, ktorý tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len „Záverečné hodnotenie“),
1. zúčastniť sa a Správu a Záverečné hodnotenie odprezentovať na zasadnutí komisie Poskytovateľa, ktorý vopred oznámi miesto a čas zasadnutia komisie Prijímateľovi,
1. zabezpečiť dopracovanie Správy a/alebo dopracovať Záverečné hodnotenie na žiadosť a podľa pokynov Poskytovateľa, a to v lehote stanovenej Poskytovateľom, 
1. do 5 (piatich) pracovných dní od schválenia Správy a Záverečného hodnotenia predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o úhradu časti oprávnených výdavkov za dlhodobé poradenstvo, a to podľa vzoru, ktorý tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 3 tejto Zmluvy  (ďalej len „Žiadosť o úhradu“). Prílohu Žiadosti o úhradu tvorí:
(i) fotokópia Objednávky, 
(ii) fotokópia faktúry (ako daňového dokladu) Oprávneného riešiteľa,
(iii) preberací protokol potvrdzujúci poskytnutie Dlhodobého poradenstva v zmysle tejto Zmluvy podpísaný Prijímateľom a Oprávneným riešiteľom (ak netvorí súčasť faktúry Oprávneného riešiteľa),
(iv) potvrdenie o úhrade výdavkov Oprávnenému riešiteľovi podľa písm. j) tohto bodu Článku IV. Zmluvy, a to vo forme a spôsobom akceptovateľným Poskytovateľom (napr. výpisom z účtu Prijímateľa),
1. [bookmark: _Hlk193444161]uhradiť Oprávnenému riešiteľovi zvyšnú časť vo výške 20 % oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo ako aj všetky výdavky, ktoré sa nepovažujú za oprávnené výdavky v zmysle tejto Zmluvy, Výzvy a/alebo Schémy (na úhradu ktorých má Oprávnený riešiteľ nárok) z vlastných (súkromných) zdrojov, a to v lehote splatnosti faktúry (ako daňového dokladu) Oprávneného riešiteľa 30 (tridsať) kalendárnych dní, určenej a dohodnutej medzi Prijímateľom a Oprávnenými riešiteľom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi; pre vylúčenie pochybností platí, že (riadna a včasná) úhrada týchto výdavkov Prijímateľom je predpokladom pre (následné) uhradenie časti oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Poskytovateľom, pričom Prijímateľ je v tejto súvislosti výlučne zodpovedný za oneskorenú úhradu časti oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Oprávnenému riešiteľovi Poskytovateľom, ak k nej dôjde z dôvodov na strane Prijímateľa, a to bez akýchkoľvek nárokov voči Poskytovateľovi,
1. bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi zmenu Kontaktnej osoby s uvedením kontaktných údajov v rozsahu podľa Článku III. bod 5. tejto Zmluvy,
1. bezodkladne informovať Poskytovateľa o akýchkoľvek skutočnostiach a/alebo zamýšľaných zmenách, ktoré bránia alebo môžu brániť Prijímateľovi v plnení povinností stanovených touto Zmluvou, a to aj v prípade, ak sa týkajú práv a povinností Oprávneného riešiteľa; v uvedenej súvislosti sa Prijímateľ osobitne zaväzuje informovať Poskytovateľa o akomkoľvek konflikte záujmov,
1. splniť všetky podmienky uvedené v tejto Zmluve, Výzve a/alebo Schéme, ktoré sú podmienkou poskytnutia pomoci, rovnako tak zabezpečiť splnenie práv a povinností viažucich sa na Oprávneného riešiteľa v zmysle tejto Zmluvy,
1. strpieť výkon kontroly/auditu, overovania súvisiaceho s predmetom tejto Zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, a to oprávnenými osobami, a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť,
1. strpieť výkon kontroly/auditu a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly/auditu subjektu oprávnenému vykonávať kontrolu/audit podľa čl. 12 prílohy č. 1 (Všeobecné zmluvné podmienky) Zmluvy o poskytnutí NFP, podľa zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o príspevkoch z fondov EÚ“) a podľa článku 69 a nasl. Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. L 231, 30.6.2021, str. 159– 706) v úplnom znení (ďalej len „Nariadenie č. 1060/2021“) a/alebo subjektom a osobám povereným oprávnenými orgánmi podľa Zákona o príspevkoch z fondov EÚ a podľa článku 69 a nasl. Nariadenia č. 1060/2021 na výkon kontroly/auditu,
1. strpieť výkon kontroly/auditu a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly/auditu ostatným orgánom kontroly v zmysle dotknutých všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie,
1. vytvoriť osobám oprávneným na výkon kontroly a auditu v zmysle Schémy primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie projektu (predmetu Zmluvy), na ktorý sa pomoc poskytuje, stavu jeho rozpracovanosti a použitia pomoci,
1. v zmysle ustanovenia § 17 ods. 4 Zákona o štátnej pomoci dodržať všetky podmienky, za ktorých sa mu pomoc podľa tejto Zmluvy poskytla a pre prípad porušenia týchto podmienok vrátiť pomoc, ktorá sa mu v zmysle tejto Zmluvy poskytla; dôvod, lehotu a spôsob vrátenia pomoci určí Poskytovateľ v písomnom oznámení doručenom Prijímateľovi, pokiaľ táto Zmluva nestanovuje inak. V prípade, že Poskytovateľ (aj dodatočne) zistí, že pomoc bola poskytnutá na základe nepravdivých údajov poskytnutých Prijímateľom a/alebo Prijímateľ využije pomoc v rozpore s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve, je Prijímateľ povinný poskytnutú  pomoc v plnej výške vrátiť v lehote a spôsobom podľa predchádzajúcej vety,
1. bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa nepreviesť a/alebo nepostúpiť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na 3. (tretiu) osobu, vrátane práv a povinností týkajúcich sa vystaveného Vouchera,
1. poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi pri monitorovaní realizácie Projektu, pri vykazovaní merateľných ukazovateľov Projektu a iných údajov, ktoré súvisia s predmetom Zmluvy,
1. dodržiavať podmienky pre informovanie a publicitu viažuce sa na Prijímateľa tak, ako tieto podmienky vyplývajú zo Zmluvy o poskytnutí NFP a Manuálu pre informovanie a komunikáciu a v ktorých sú tieto podmienky bližšie špecifikované,
1. zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách a skutočnostiach, o ktorých sa dozvie, alebo ktoré mu boli poskytnuté zo strany Poskytovateľa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, ako aj v súvislosti s vnútornými pomermi Poskytovateľa a jeho akýmikoľvek aktivitami, pričom tieto informácie, resp. údaje nie je oprávnený poskytovať v akejkoľvek forme 3. (tretím) osobám s výnimkou takého nevyhnutného poskytnutia informácií a údajov, ktoré vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy,		
1. v prípade porušenia povinností Prijímateľa uvedených v písm. a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), l), m), r) a/alebo s) tohto bodu Článku IV. Zmluvy, uhradiť Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5 000,- EUR (päťtisíc eur). Poskytovateľ je oprávnený vyzvať Prijímateľa na úhradu zmluvnej pokuty, pričom zmluvná pokuta alebo jej časť je splatná do 15 (pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu Prijímateľovi. Vznikom povinnosti Prijímateľa zaplatiť zmluvnú pokutu a ani jej skutočným zaplatením nie je dotknutý nárok Poskytovateľa na náhradu škody, ktorá mu vznikla porušením povinnosti Prijímateľa a náhrada škody nie je výškou zmluvnej pokuty obmedzená, pričom zmluvná pokuta sa na náhradu škody nezapočítava. Zaplatením zmluvnej pokuty v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy nezaniká povinnosť Prijímateľa stanovená v písm. a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), l), m), r) a/alebo s) tohto bodu Článku IV. Zmluvy.

1. Povinnosťou Poskytovateľa je: 

1. vystaviť Voucher Prijímateľovi, a to vo výške 80 % oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo v zmysle podmienok tejto Zmluvy, avšak v maximálnej výške poskytnutia pomoci v nominálnej hodnote 9 600,- EUR (deväťtisícšesťsto eur); pre vylúčenie pochybností platí, že Poskytovateľ nie je povinný Voucher vystaviť pred predložením Vyhlásenia Poskytovateľovi,
1. posúdiť oprávnenosť výdavkov na základe Dokumentácie, Správy, Záverečného hodnotenia a/alebo Žiadosti o úhradu vrátane príloh; v tejto súvislosti má Poskytovateľ oprávnenie výšku pomoci/oprávnených výdavkov znížiť, a to aj keď Voucher bol vystavený,
1. uhradiť Oprávnenému riešiteľovi 80 % oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo, avšak v maximálnej nominálnej hodnote 9 600,- EUR (deväťtisícšesťsto eur) na účet (IBAN) Oprávneného riešiteľa uvedený vo faktúre (ako daňovom doklade) Oprávneného riešiteľa v lehote splatnosti 30 (tridsať) kalendárnych dní[footnoteRef:7], určenej a dohodnutej medzi Prijímateľom a Oprávneným riešiteľom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, a to na základe posúdenia oprávnených výdavkov Poskytovateľom; pre vylúčenie pochybností platí, že oprávnenými výdavkami sú výdavky za poskytnutie Dlhodobého poradenstva uvedené vo faktúre (ako daňovom doklade) Oprávneného riešiteľa a DPH, ak Prijímateľ nie je platcom DPH alebo nemá nárok na odpočet DPH, za predpokladu, že tieto výdavky súvisia s predmetom Vouchera (ďalej len „Oprávnené výdavky“). Za Oprávnené výdavky sa nepovažujú:  [7:  	Prijímateľ je v tejto súvislosti výlučne zodpovedný za oneskorenú úhradu časti oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Oprávnenému riešiteľovi Poskytovateľom, ak k nej dôjde z dôvodov na strane Prijímateľa, a to bez akýchkoľvek nárokov voči Poskytovateľovi] 

1. výdavky, ktoré nespĺňajú podmienky pre Oprávnené výdavky v zmysle podmienok tejto Zmluvy, Výzvy a/alebo Schémy, 
1. výdavky nad rámec vystavenej maximálnej výšky (hodnoty) Vouchera,
1. výdavky, ktoré nesúvisia so službou, ktorá je predmetom schválenej Žiadosti, 
1. výdavky vynaložené Prijímateľom na výber Oprávneného riešiteľa v zmysle podmienok tejto Zmluvy a/alebo
1. DPH v prípade, ak sa Prijímateľ počas uskutočňovania Dlhodobého poradenstva na základe tejto Zmluvy stane platcom DPH, alebo počas uskutočňovania Dlhodobého poradenstva bude mať nárok na odpočet DPH,
pričom tieto výdavky nie je možné uhradiť,
1. informovať Prijímateľa o zásadných zmenách v rámci Schémy a o akýchkoľvek zmenách v rámci Projektu, ktoré majú vplyv na plnenie podľa tejto Zmluvy; pre vylúčenie pochybností platí, že Poskytovateľ si túto povinnosť voči Prijímateľovi splní zverejnením Schémy na webovom sídle SBA www.npc.sk,
1. informovať Prijímateľa o skutočnej výške pomoci poskytnutej v zmysle Zmluvy; pre vylúčenie pochybností platí, že Poskytovateľ si túto povinnosť voči Prijímateľovi splní zaznamenaním skutočnej výšky pomoci do Centrálneho registra v zmysle ustanovenia § 11 a nasled. Zákona o štátnej pomoci,
1. zachovávať mlčanlivosť a dôvernosť tých informácií uvedených v Správe, ktoré sa  týkajú vnútorných pomerov Prijímateľa a/alebo práv duševného vlastníctva, vrátane práva k/ku know-how, pričom tieto informácie uvedené v Správe nie je oprávnený poskytovať v akejkoľvek forme 3. (tretím) osobám s výnimkou takého nevyhnutného poskytnutia informácií, ktoré vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy.

1. Prijímateľ je oprávnený:

a) za splnenia podmienok stanovených touto Zmluvou, Výzvou a/alebo Schémou na poskytnutie pomoci vo forme Vouchera vo výške 80 % Oprávnených výdavkov.

1. Poskytovateľ je oprávnený:

1. žiadať od Prijímateľa dopracovanie a/alebo zabezpečenie dopracovania Dokumentácie, Vyhlásenia, Správy, Záverečného hodnotenia a/alebo Žiadosti o úhradu vrátane príloh, a to najmä ak nebudú zodpovedať podmienkam uvedeným v tejto Zmluve a/alebo pri podozrení na účelnú manipuláciu Cenových ponúk a/alebo neprimerane vysoké Cenové ponuky predložené Prijímateľom v zmysle tejto Zmluvy; osobitne v tejto súvislosti je oprávnený určiť ďalší postup (vrátane vplyvu na výšku Oprávnených výdavkov) tak, aby bola zabezpečená ochrana verejných prostriedkov,
1. sám a/alebo spolu s ostatnými orgánmi štátnej správy Slovenskej republiky a/alebo inými oprávnenými orgánmi na výkon kontroly a auditu vykonať kontrolu a audit vynaložených verejných prostriedkov, najmä v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o finančnej kontrole a audite“) a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o rozpočtových pravidlách“); uloženie sankcií za prípadné porušenie finančnej disciplíny v zmysle Zákona o rozpočtových pravidlách týmto nie je dotknuté,
1. kontrolovať dodržiavanie podmienok, za ktorých sa pomoc Prijímateľovi poskytla, ako aj ostatných skutočností, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť a účelnosť poskytnutej pomoci. Poskytovateľ kontroluje predovšetkým hospodárnosť a účelnosť použitia poskytnutej pomoci a dodržiavanie zmluvných podmienok a podmienok Schémy; za týmto účelom je oprávnený vykonať kontrolu priamo u Prijímateľa,
1. aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy požadovať od Prijímateľa súčinnosť pri monitorovaní realizácie Projektu, pri vykazovaní merateľných ukazovateľov Projektu a iných údajov, ktoré súvisia s predmetom Zmluvy, 
1. oznámiť Prijímateľovi povinnosť vrátenia pomoci podľa tejto Zmluvy najmä v prípade, ak sa preukáže účelná manipulácia Cenových ponúk a/alebo neprimeranosť vysokých Cenových ponúk predložených Prijímateľom v zmysle tejto Zmluvy,
1. znížiť výšku pomoci/Oprávnených výdavkov v zmysle podmienok tejto Zmluvy, a to aj keď Voucher bol vystavený; osobitne v tejto súvislosti je oprávnený určiť ďalší postup (vrátane vplyvu na výšku Oprávnených výdavkov) tak, aby bola zabezpečená ochrana verejných prostriedkov. 



Článok V.
Vyhlásenia Prijímateľa

0. Prijímateľ vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy výslovne potvrdzuje, že:

0. na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o tom, že pomoc poskytovaná v zmysle tejto Zmluvy má povahu minimálnej pomoci v zmysle Nariadenia Komisie (EÚ) 2023/2831 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v platnom znení (ďalej len „Nariadenie č. 2023/2831”),
0. na základe tejto Zmluvy je v zmysle Nariadenia č. 2023/2831 písomne informovaný o predpokladanej výške minimálnej pomoci vo výške podľa Článku III. bod 4. tejto Zmluvy vyjadrenej ako ekvivalent hrubého grantu,
0. sa voči nemu neuplatňuje vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, 
0. sa oboznámil so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, ktoré sa vzťahujú na prijímanú pomoc v zmysle Schémy, najmä, nie však výlučne so Zákonom o štátnej pomoci, so Zákonom o rozpočtových pravidlách, so Zákonom o finančnej kontrole a audite, so Zákonom o príspevkoch z fondov EÚ, so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“) a so samotnou Schémou, je si plne vedomý všetkých povinností, ktoré mu z týchto právnych predpisov Slovenskej republiky a Schémy vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať,
0. všetky údaje a informácie, ktoré Poskytovateľovi na účely plnenia tejto Zmluvy poskytol, sú pravdivé, správne, úplné a ich poskytnutie je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä, nie však výlučne, s predpismi týkajúcimi sa ochrany osobných údajov,
0. si je vedomý skutočnosti, že nie je oprávnený požadovať poskytnutie pomoci vo väčšom rozsahu než ako je uvedené v tejto Zmluve,
0. si je vedomý skutočnosti, že celková výška pomoci poskytnutá Prijímateľovi ako jedinému podniku v súlade s ustanovením Článku 2 ods. 2 Nariadenia č. 2023/2831 v priebehu obdobia 3 (troch) rokov predchádzajúcich dňu poskytnutia pomoci spolu s pomocou podľa tejto Zmluvy nesmie presiahnuť strop pomoci vo výške 300 000,- EUR (tristotisíc eur),
0. v zmysle ustanovenia § 401 Obchodného zákonníka predlžuje premlčaciu dobu na prípadné nároky Poskytovateľa týkajúce sa vrátenia pomoci v zmysle tejto Zmluvy alebo jej časti, a to na 10 (desať) rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.

0. Prijímateľ zároveň vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy výslovne potvrdzuje, že:

a) výber Oprávneného riešiteľa vykoná v súlade s ustanovením Článku IV. bod 1. písm. a) tejto Zmluvy; v tejto súvislosti osobitne berie na vedomie, že výber Oprávneného riešiteľa podlieha kontrole zo strany Poskytovateľa s možnosťou jeho nepripustenia/neodsúhlasenia,
b) vo vzťahu k Poskytovateľovi a Oprávnenému riešiteľovi vyvinie maximálnu súčinnosť k naplneniu účelu tejto Zmluvy, vrátane (riadnej a včasnej) úhrady výdavkov Oprávnenému riešiteľovi v súlade s ustanovením Článku IV. bod 1. písm. j) tejto Zmluvy; v tejto súvislosti je Prijímateľ výlučne zodpovedný Oprávnenému riešiteľovi, ak:
0. mu (riadne a včas) nezaplatí výdavky, na ktorých úhradu sa zaviazal a/alebo ak
0. k oneskorenej úhrade časti Oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Oprávnenému riešiteľovi Poskytovateľom dôjde z dôvodov na strane Prijímateľa,
c) si je vedomý, že Poskytovateľ nezodpovedá za udalosti vyššej moci, v dôsledku ktorých poskytnutie pomoci v zmysle tejto Zmluvy nebude možné. Poskytovateľ nenesie zodpovednosť najmä za konanie Oprávneného riešiteľa, ktoré znemožní alebo spôsobí nemožnosť poskytnutia Dlhodobého poradenstva a/alebo úhrady časti Oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Oprávnenému riešiteľovi.


Článok VI.
Kumulácia pomoci

1. Prijímateľ berie na vedomie kumuláciu pomoci v zmysle Schémy a tejto Zmluvy, a to najmä že:

1. kumulácia pomoci je vždy viazaná na konkrétneho Prijímateľa so zohľadnením jediného podniku v súlade s ustanovením Článku E) Schémy,
1. pomoc poskytnutá podľa Schémy a tejto Zmluvy sa môže kumulovať s minimálnou pomocu poskytnutou v súlade:
(i) s nariadením Komisie (EÚ) 2023/2832 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujúcich služby všeobecného hospodárskeho záujmu do výšky stropu stanoveného v uvedenom nariadení,
(ii) s inými predpismi o minimálnej pomoci do výšky stropu stanoveného v Článku J) Schémy,
1. pomoc poskytnutá podľa Schémy a tejto Zmluvy sa nekumuluje so žiadnou inou štátnou alebo minimálnou pomocou vo vzťahu k rovnakým Oprávneným výdavkom.


Článok VII.
Platnosť, účinnosť a ukončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. 03. 2026. Ukončenie tejto Zmluvy nemá vplyv najmä na ustanovenie Článku IV. bod 1. písm. n), o), p), q), r), t), w) tejto Zmluvy a/alebo ustanovenie Článku IV. bod 4. písm. b), c), d), e) tejto Zmluvy a ustanovenie Článku V. bod 1. písm. h) tejto Zmluvy, v zmysle ktorých práva a povinnosti z nich vyplývajúce majú v súlade s príslušnými zákonnými ustanoveniami a/alebo podľa úmyslu Zmluvných strán trvať aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy.

1. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a Zákona o slobode informácií, ktorá bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť v súlade s ustanovením § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) dňom xx. xx. 202x.

1. Túto Zmluvu uzatvorenú na dobu určitú možno pred uplynutím jej trvania ukončiť:

1. písomnou dohodou Zmluvných strán,
1. okamžitým písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa, ak Prijímateľ využije Voucher v rozpore so svojimi povinnosťami uvedenými v tejto Zmluve alebo v súvislosti s ňou, ak svojím konaním a správaním poškodzuje dobré meno Poskytovateľa a/alebo Oprávneného riešiteľa, ak neposkytuje Poskytovateľovi a/alebo Oprávnenému riešiteľovi súčinnosť potrebnú k riadnemu plneniu povinností v zmysle tejto Zmluvy a/alebo, ak zo správania Prijímateľa možno dôvodne predpokladať, že dôjde k porušeniu povinností Prijímateľa stanovených touto Zmluvou. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo na náhradu škody v zmysle tejto Zmluvy nie je odstúpením Poskytovateľa od tejto Zmluvy dotknuté. Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia Prijímateľovi,
1. osobitne, v súvislosti s ustanovením Článku VIII. tejto Zmluvy, okamžitým písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa aj bez predchádzajúceho upozornenia v prípade, ak sa preukáže, že Prijímateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, bez toho, aby Prijímateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Poskytovateľa od tejto Zmluvy. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo na náhradu škody v zmysle tejto Zmluvy nie je odstúpením Poskytovateľa od tejto Zmluvy dotknuté. Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia Prijímateľovi,
1. osobitne, v súvislosti s ustanovením Článku VIII. tejto Zmluvy, výpoveďou zo strany Poskytovateľa, ak Prijímateľ neposkytne potrebnú súčinnosť na odstránenie dôvodného podozrenia z porušenia ktoréhokoľvek ustanovenia Protikorupčnej doložky, tvoriacej neoddeliteľnú prílohu č. 4 tejto Zmluvy, vrátane poskytnutia všetkých potrebných dokumentov. Výpovedná lehota je 15 (pätnásť) kalendárnych dní a začína plynúť dňom nasledujúcim odo dňa doručenia výpovede Prijímateľovi.

1. Zmluvné strany sa podľa druhej vety ustanovenia § 36 ods. 2 Občianskeho zákonníka zároveň dohodli, že platnosť a účinnosť tejto Zmluvy pominie v prípade, ak Prijímateľ do 1 (jedného) mesiaca od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy nepredloží Poskytovateľovi Vyhlásenie v zmysle podmienok tejto Zmluvy. Prijímateľovi voči Poskytovateľovi v tejto súvislosti nevznikajú žiadne nároky, a to ani v prípade ak Voucher bol Prijímateľovi vystavený.


Článok VIII.
Osobitné protikorupčné ustanovenia

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Prijímateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu.

2. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Poskytovateľa,  ktorá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva na adrese: https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.

3. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že:

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania,
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy,
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania,
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktoré plánuje, alebo už uzavrel s Poskytovateľom, 
e) bezodkladne oznámi Poskytovateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia,
f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Poskytovateľa, ktorý by mohol ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy s Poskytovateľom.

4. Prijímateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s plnením predmetu, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle Protikorupčnej doložky, ktorá je prílohou tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou. 

5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke, ktorá je prílohou tejto Zmluvy.


Článok IX.
Záverečné ustanovenia

1. V prípade, ak si majú Zmluvné strany niečo písomne doručiť (ďalej len „Zásielka“) v listinnej forme, budú Zásielku doručovať na adresu 2. (druhej) Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, prípadne na inú adresu písomne oznámenú 2. (druhej) Zmluvnej strane (ďalej len „Korešpondenčná adresa“). Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že ak Zmluva dovoľuje alebo požaduje doručovať niektoré Zásielky aj elektronickou formou, budú Zmluvné strany Zásielku doručovať na e-mailovú adresu 2. (druhej) Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, prípadne na inú e-mailovú adresu písomne oznámenú 2. (druhej) Zmluvnej strane (ďalej len „E-mailová adresa“).

1. V prípade, ak sa Zásielku v listinnej forme nepodarí doručiť na Korešpondenčnú adresu, považuje sa Zásielka za doručenú dňom jej vrátenia ako nedoručenej, a to aj v tom prípade, ak sa adresát o nedoručení Zásielky nedozvedel. Pokiaľ nie je záznam o skoršom doručení Zásielky v elektronickej forme, táto sa považuje za doručenú uplynutím 3. (tretieho) kalendárneho dňa odo dňa odoslania takejto Zásielky na E-mailovú adresu 2. (druhej) Zmluvnej strany.

1. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. Dodatok nie je potrebný v prípade zmeny Kontaktnej osoby.

1. Spracúvanie osobných údajov osôb oprávnených konať za Zmluvnú stranu (a to či už osobne, prostredníctvom štatutárneho orgánu a/alebo iného oprávneného zástupcu), či akýchkoľvek iných osôb vystupujúcich v pozícii Kontaktných osôb, poverených osôb, vyslaných/vybraných osôb a/alebo osôb zodpovedných za vecné plnenie Zmluvy za Zmluvnú stranu, ak sú v Zmluve uvedené, prebieha výlučne za účelom plnenia tejto Zmluvy v súlade  s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), ak pred uzatvorením tejto Zmluvy nebol vykonaný žiaden úkon, ktorým by Zmluvná strana bola informovaná aj o inom právnom základe spracúvania osobných údajov. Informácie a oznámenia k spracúvaniu osobných údajov sú zverejnené na webovom sídle v časti Ochrana osobných údajov.

1. Zmluva sa v prípade listinnej formy vyhotovuje v 3 (troch) vyhotoveniach, s určením 2 (dve) vyhotovenia pre Poskytovateľa a 1 (jedno) vyhotovenie pre Prijímateľa.

1. Ak záväzkový vzťah vyplývajúci z tejto Zmluvy, s ohľadom na právne postavenie Zmluvných strán, nespadá pod vzťahy uvedené v ustanovení § 261 Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali v súlade s ustanovením § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka voľbu práva a podpisom tejto Zmluvy výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci z tejto Zmluvy sa riadi Obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň osobitne dohodli, že ustanovenia tejto Zmluvy majú prednosť pred akýmikoľvek prípadnými dohodami Prijímateľa s Oprávneným riešiteľom pri poskytovaní Dlhodobého poradenstva, ktoré by boli v rozpore s touto Zmluvou.

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú.

1. Neoddeliteľnými prílohami tejto Zmluvy sú vzory príloh:

1. Príloha č. 1:	Vyhlásenie oprávneného riešiteľa
1. Príloha č. 2: 	Záverečné hodnotenie a spätná väzba 
1. Príloha č. 3: 	Žiadosť o úhradu časti oprávnených výdavkov za dlhodobé poradenstvo
1. Príloha č. 4:	Protikorupčná doložka


Poskytovateľ:				      Prijímateľ:


	V Bratislave dňa _______________




––––––––––––––––––––––––––––––
Slovak Business Agency
Mgr. Martin Holák, PhD.
generálny riaditeľ

	
	V _______________ dňa _______________




–––––––––––––––––––––––––––––––––––
xxx














Príloha č. 1: Vyhlásenie oprávneného riešiteľa  
 
VYHLÁSENIE OPRÁVNENÉHO RIEŠITEĽA

Dole podpísaný Oprávnený riešiteľ: 

Obchodné meno:			_______________	
Zápis:	_______________		 
Sídlo/Miesto podnikania:	_______________			 
IČO:				_______________
IČ DPH[footnoteRef:8]:			_______________ [8:  	V prípade, ak Oprávnený riešiteľ nie je platcom DPH, uvedie sa poznámka „Nie je platcom DPH“] 

IBAN:			_______________
(ďalej len „Oprávnený riešiteľ“)

týmto vyhlasujem, 

že v nadväznosti na Zmluvu o poskytnutí pomoci formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo, registračné číslo: _______________, účinnej dňa _______________ (ďalej len „Zmluva“) medzi zmluvnými stranami

Názov:			Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
Sídlo: 			Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 			00 686 832 

v mene ktorého koná: 

Názov:			Slovak Business Agency 
Zápis:			Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri vedenom Okresným úradom Bratislava pod číslom: OVVS/467/1997-Ta
Sídlo: 			Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská republika
Korešpondenčná adresa:	Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava, Slovenská republika
IČO:  				30 845 301 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 

a 

Obchodné meno:				_______________
Zápis:	_______________	 
Sídlo/Miesto podnikania:	_______________			 
IČO:				_______________
IČ DPH[footnoteRef:9]:			_______________	 [9:  	Uvedie sa výlučne v prípade, ak Prijímateľ je platcom DPH (§ 4) alebo má nárok na odpočet DPH ] 

(ďalej len „Prijímateľ“)

1. som bol oboznámený so Zmluvou, predmetom ktorej je úprava práv a povinností pri poskytnutí pomoci zo strany Poskytovateľa formou podnikateľského vouchera na Dlhodobé poradenstvo Prijímateľa v oblasti _______________, ktorého výsledkom je súbor rád, odporúčaní, výstupov a prípadne realizácia konkrétnych aktivít, ktoré po stručnom zhodnotení aktuálneho stavu vedú k riešeniu komplexného problému vo vybranej oblasti  (ďalej len „Dlhodobé poradenstvo“),  

1. je v mojich odborných schopnostiach a možnostiach Dlhodobé poradenstvo poskytnúť, pričom za týmto účelom predkladám Prijímateľovi listinu použiteľnú na právne úkony, z ktorej vyplýva oprávnenie Oprávneného riešiteľa na výkon podnikateľskej činnosti v oblasti poskytovania poradenských a konzultačných služieb,

1. prijmem písomnú objednávku Prijímateľa na poskytnutie Dlhodobého poradenstva v zmysle podmienok Zmluvy (ďalej len „Objednávka“),
 
1. poskytnem Dlhodobé poradenstvo na základe Objednávky a v zmysle podmienok Zmluvy, a to najneskôr do 3 (troch) mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy,

1. prijmem od Prijímateľa podnikateľský voucher vystavený Poskytovateľom v zmysle podmienok Zmluvy (ďalej len „Voucher“),

1. vyhotovím a v lehote dohodnutej s Prijímateľom v zmysle podmienok Zmluvy predložím Prijímateľovi Správu z dlhodobého poradenstva, t. j. záverečný písomný výstup s nasledovnými podmienkami:

1. je odovzdaná v ľubovoľnom formáte, s min. rozsahom 5 (päť) strán čistého textu (t. j. textu bez obrázkov, tabuliek, diagramov a pod.),  v rozsahu zodpovedajúcom obsahovej stránke zadanej Objednávky s ohľadom na charakter Dlhodobého poradenstva a potrebnú úroveň odbornosti,
1. obsahuje štruktúrovane usporiadané kľúčové body tj ciele, analýzu súčasného stavu, navrhnuté riešenia,  implementáciu a priebeh poradenstva, ktoré detailne popisujú celý proces poradenstva ako aj výsledky vrátane dosiahnutých/navrhnutých zlepšení a odporúčania do budúcnosti, ktoré z Dlhodobého poradenstva vyplynuli
(ďalej len „Správa“),

1. poskytnem maximálnu súčinnosť Prijímateľovi, ktorá spočíva najmä v:

1. dopracovaní Správy a/alebo inej dokumentácie vyplývajúcej zo Zmluvy podľa pokynov Poskytovateľa, a to v lehote dohodnutej s Prijímateľom v zmysle podmienok Zmluvy,
1. podpise preberacieho protokolu potvrdzujúceho poskytnutie Dlhodobého poradenstva,
1. dodaní nevyhnutných podkladov a/alebo poskytnutí informácií Prijímateľovi potrebných na plnenie Zmluvy Prijímateľom riadne a včas,

1. vystavím Prijímateľovi za poskytnutie Dlhodobého poradenstva faktúru (ako daňový doklad) so splatnosťou 30 (tridsať) kalendárnych dní, určenou a dohodnutou medzi Prijímateľom a Oprávnenými riešiteľom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, a to za účelom jej predloženia, posúdenia a uhradenia jej časti Poskytovateľom v zmysle podmienok Zmluvy,

1. prijmem od Poskytovateľa úhradu 80 % oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo, avšak v maximálnej nominálnej hodnote 9 600,- EUR (slovom: deväťtisícšesťsto eur) na účet (IBAN) Oprávneného riešiteľa uvedený vo faktúre (ako daňovom doklade) Oprávneného riešiteľa, a to na základe posúdenia výšky oprávnených výdavkov Poskytovateľom v zmysle podmienok Zmluvy[footnoteRef:10]. V tejto súvislosti zároveň beriem na vedomie, že: [10:  	Úhrada časti oprávnených výdavkov Poskytovateľom nemá povahu minimálnej pomoci v zmysle Nariadenia Komisie (EÚ) 2023/2831 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v platnom znení ] 


1. oprávnenými výdavkami sú výdavky za poskytnutie Dlhodobého poradenstva uvedené vo faktúre (ako daňovom doklade) Oprávneného riešiteľa a DPH, ak Prijímateľ nie je platcom DPH alebo nemá nárok na odpočet DPH, za predpokladu, že tieto výdavky súvisia s predmetom Vouchera (ďalej len „Oprávnené výdavky“),
1. nie je možná úhrada tých výdavkov, ktoré nespĺňajú podmienky pre Oprávnené výdavky v zmysle Zmluvy a/alebo, ktoré boli na základe posúdenia Poskytovateľom znížené,
1. Prijímateľ je prostredníctvom vlastných (súkromných) zdrojov výlučne zodpovedný za úhradu 20 % Oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo ako aj všetkých výdavkov, ktoré sa nepovažujú za Oprávnené výdavky v zmysle Zmluvy; osobitne týmto beriem na vedomie, že (riadna a včasná) úhrada týchto výdavkov Prijímateľom je predpokladom pre (následné) uhradenie časti Oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Poskytovateľom, pričom Prijímateľ je v tejto súvislosti výlučne zodpovedný za oneskorenú úhradu časti Oprávnených výdavkov za Dlhodobé poradenstvo Oprávnenému riešiteľovi Poskytovateľom, ak k nej dôjde z dôvodov na strane Prijímateľa, a to bez akýchkoľvek nárokov voči Poskytovateľovi,

1. účet (IBAN) Oprávneného riešiteľa uvedený v tomto vyhlásení a následne vo faktúre (ako daňovom doklade) Oprávneného riešiteľa je účtom Oprávneného riešiteľa, na ktorý má byť úhrada výdavkov vykonaná,

1. Voucher nepoužijem na iný účel než ktorému má slúžiť v zmysle podmienok Zmluvy; v tejto súvislosti osobitne vyhlasujem, že práva a povinnosti v zmysle tohto vyhlásenia a/alebo práva a povinnosti týkajúce sa vystaveného Vouchera nepostúpim a/alebo neprevediem bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa na 3. (tretiu) osobu,

1. bezodkladne budem informovať Prijímateľa o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré bránia alebo môžu brániť v poskytnutí Dlhodobého poradenstva a/alebo iných práv a povinností v súvislosti s ním,

1. strpím výkon kontroly/auditu a poskytnem súčinnosť pri výkone kontroly/auditu subjektu oprávnenému vykonávať kontrolu/audit podľa čl. 12 prílohy č. 1 (Všeobecné zmluvné podmienky) Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, reg. č.: 332/2024-2060-4237, uzatvorenej medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky a  Slovak Business Agency, sídlo: Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská republika, korešpondenčná adresa: Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava, Slovenská republika IČO:  30 845 301 dňa 22. 01. 2025 v úplnom znení, podľa zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o príspevkoch z fondov EÚ“) a podľa článku 69 a nasl. Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. L 231, 30.6.2021, str. 159– 706) v úplnom znení (ďalej len „Nariadenie č. 1060/2021“) a/alebo subjektom a osobám povereným oprávnenými orgánmi podľa Zákona o príspevkoch z fondov EÚ a podľa článku 69 a nasl. Nariadenia č. 1060/2021 na výkon kontroly/auditu,

1. strpím výkon kontroly/auditu a poskytnem súčinnosť pri výkone kontroly/auditu ostatným orgánom kontroly v zmysle dotknutých všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie,

1. vytvorím osobám oprávneným na výkon kontroly a auditu v zmysle Schémy minimálnej pomoci na horizontálnu podporu malého a stredného podnikania v SR z prostriedkov Programu Slovensko 2021 - 2027 (DM – 19/2024) zverejnenej v Obchodnom vestníku 81/2024 dňa 25. 04. 2024 v úplnom znení primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnem im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané informácie a listiny, 

1. som si vedomý, že mi z titulu predčasného (mimoriadneho) ukončenia Zmluvy nevznikajú voči Poskytovateľovi žiadne nároky, a to ani v prípade, ak Voucher bol prijatý,

1. som si vedomý tej skutočnosti, že ustanovenia Zmluvy a tohto vyhlásenia majú prednosť pred akýmikoľvek prípadnými dohodami Oprávneného riešiteľa s Prijímateľom pri poskytovaní Dlhodobého poradenstva, ktoré by boli v rozpore so Zmluvou a týmto vyhlásením.


Oprávnený riešiteľ:


V_______________ dňa _______________

––––––––––––––––––––––––––––––––––











Príloha: 
1 x listina použiteľná na právne úkony, z ktorej vyplýva oprávnenie Oprávneného riešiteľa na výkon podnikateľskej činnosti v oblasti poskytovania poradenských a konzultačných služieb 

Príloha č. 2: Záverečné hodnotenie a spätná väzba

ZÁVEREČNÉ HODNOTENIE A SPÄTNÁ VÄZBA

	
	
	
	

	Prijímateľ:  _______________
Oprávnený riešiteľ: _______________ 
Reg. číslo Zmluvy o poskytnutí pomoci formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo: _____________
Dátum nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí pomoci formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo: _____________


	Záverečné hodnotenie a spätná väzba
1. Popíšte vašu skúsenosť s realizovaným Dlhodobým poradenstvom a očakávané prínosy: 

2. Popíšte prípadné prekážky, s ktorými ste sa stretli pri realizácii Dlhodobého poradenstva: 

3. Ohodnoťte spoluprácu s Oprávneným riešiteľom:







	
	
	
	
	
	

	Kontrola zadania rozsahu Dlhodobého poradenstva podľa Cenovej ponuky Oprávneného riešiteľa
	Áno/Nie 
	Strana*

	1. Jednotlivé činnosti/aktivity realizovaného Dlhodobého poradenstva
	
	napr. str. 24

	2. 
	
	 

	3. 
	
	

	4. 
	
	

	5. 
	
	

	6.
	
	

	7.
	
	

	8.
	
	

	9.
	
	

	...
	
	

	
	
	



*	Strana -  konkrétna strana/pasáž v Správe z Dlhodobého poradenstva, ktorá odkazuje na zistenia, popisy, hodnotenia a komentáre viažuce sa k danej aktivite /úkonu, ktoré boli potrebné na dosiahnutie cieľov poradenstva.






Prijímateľ:


V_______________ dňa _______________



–––––––––––––––––––––––––––––––––––






















Príloha č. 3: Žiadosť o úhradu časti oprávnených výdavkov za dlhodobé poradenstvo

[bookmark: _Hlk178685497][bookmark: _Hlk173847784]ŽIADOSŤ O ÚHRADU ČASTI OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV ZA DLHODOBÉ PORADENSTVO


Obchodné meno:			_______________	
Zápis:	_______________	 
Sídlo/Miesto podnikania:	_______________			 
IČO:				_______________
IČ DPH[footnoteRef:11]:			_______________	 [11:  	Uvedie sa výlučne v prípade, ak Prijímateľ je platcom DPH (§ 4) alebo má nárok na odpočet DPH ] 

(ďalej len „Prijímateľ“)

[bookmark: _Hlk178685517]týmto na základe Zmluvy o poskytnutí pomoci formou podnikateľského vouchera na dlhodobé poradenstvo, registračné číslo: _______________ (ďalej len „Zmluva“), žiadam o úhradu 80% oprávnených výdavkov za dlhodobé poradenstvo oprávnenému riešiteľovi, avšak v maximálnej výške poskytnutia pomoci v nominálnej hodnote 9 600,- EUR (slovom: deväťtisícšesťsto eur), a to vo forme a spôsobom uvedeným v Zmluve.

Oprávnený riešiteľ, ktorý dlhodobé poradenstvo v zmysle Zmluvy poskytol:

Obchodné meno:		_______________		
Zápis:	_______________	 
Sídlo/Miesto podnikania:	_______________			 
IČO:				_______________
IČ DPH[footnoteRef:12]:			_______________ [12:  	V prípade, ak Oprávnený riešiteľ nie je platcom DPH, uvedie sa poznámka „Nie je platcom DPH“] 

IBAN[footnoteRef:13]:			_______________ [13:  	Uvedie sa účet (IBAN) Oprávneného riešiteľa uvedený vo Vyhlásení oprávneného riešiteľa a faktúre (ako daňovom doklade) Oprávneného riešiteľa] 

(ďalej len „Oprávnený riešiteľ“)

Podnikateľský voucher vystavený v maximálnej sume (hodnote):	_______________ EUR.

Potvrdzujem úhradu výdavkov Oprávnenému riešiteľovi podľa Článku IV. bod 1. písm. j) Zmluvy.


Prijímateľ:


V_______________ dňa _______________



–––––––––––––––––––––––––––––––––––


Prílohy:
1. [bookmark: _Hlk178685613]fotokópia písomnej Objednávky Oprávnenému riešiteľovi na poskytnutie dlhodobého poradenstva v zmysle Zmluvy,
1. fotokópia faktúry (ako daňového dokladu) Oprávneného riešiteľa,  
1. preberací protokol potvrdzujúci poskytnutie dlhodobého poradenstva podpísaný Prijímateľom a Oprávneným riešiteľom v zmysle Zmluvy (ak netvorí súčasť faktúry Oprávneného riešiteľa),
1. potvrdenie o úhrade výdavkov Oprávnenému riešiteľovi podľa Článku IV. bod 1. písm. j) Zmluvy, a to vo forme a spôsobom akceptovateľným v zmysle podmienok Zmluvy (napr. výpisom z účtu Prijímateľa)




































Príloha č. 4: Protikorupčná doložka
     
PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Prijímateľ zaväzuje, že:

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Poskytovateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene Poskytovateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Poskytovateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto Zmluvy,
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Poskytovateľom, Prijímateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť na protikorupčnú linku Poskytovateľa, ktorá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva na adrese https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie,
c) v prípade, keď ho Poskytovateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Prijímateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Poskytovateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto Zmluvy,
d) v prípade, keď sa preukáže, že Prijímateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, Poskytovateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby Prijímateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Poskytovateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Prijímateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Poskytovateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore 
s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. V súlade s Protikorupčnou politikou SR a Dohovorom Organizácie Spojených národov proti korupcii sa pod pojmom korupcia rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia 
vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb.

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu.

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 Občianskeho zákonníka; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca.

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.
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